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ANFRAGE 

Der Abgeordneten Terezija Stoisits und FreundInnen 

an den Herrn Bundesminister für Inneres 

betreffend der Einführung von mehrsprachigen Reisepässen auch in den 
Vo lksgruppensprachen 

Offizielle Dokumente, die nicht nur in der Sprache der Mehrheit sondern auch in 
den Sprachen der Minderheiten abgefaßt sind, haben für die Erhaltung der 
Identität von Volksgruppen wichtigen psychologischen Wert. Die Schweiz hat mit 
ihrem Bekenntnis zu ihrer Viersprachigkeit einen minderheitenfreundlichenWeg 
gewühlt und versucht durch entsprechende Unterstützung vor allem der in ihrer 
Existenz bedrohten Volksgruppe der Rätoromanen mit insgesamt ca. 40.000 
Sprechern die Viersprachigkeit der Schweiz zu erhalten. Als eines von vielen 
wichtigen Signalen wurden in der Schweiz für alle Schweizer und Schweizerinnen 
Reisepässe in allen vier Landessprachen und in Englisch eingeführt. 

Die unterfertigten Abgeordneten stellen in diesem Zusammenhang an den 
Bundesminister für Inneres folgende 

Anfrage: 

1. Unterstützen sie die Forderung der Österreichischen Volksgruppen, die 
Reisepässe auch in den Sprachen der autochthonen Volksgruppen zu 
verfassen? 

2. Was spricht gegen diese Forderung der autochthonen Volksgruppen? 

3. Können sie sich vorstellen, eine volksgruppenfreundliche Lösung - analog zur 
beigelegten Kopie eines Schweizer Resepasses zu veranlassen? 

4. Werden Sie sich für die Änderungen der betreffenden Gesetze und 
Verordnungen zur Einführung von mehrsprachigen Reisepässe auch in den 
Volksgruppensprachen einsetzen? 

a) wenn ja, wann? 
b) wenn nein, warum nicht? 
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Bitte beachten 
Die gesamte Laufzeit des Passes vom Tage der Ausstellung an 
gerechnet beträgt 15 Jahre. 
Innerhalb der Laufzeit kann die Gültigkeit jeweils für 1 oder 5 
Jahre verlängert werden. 
Die Verlängerung kann über die Wohnsitzgemeinde beantragt 
werden oder direkt mit dem Schriftenempfangsschein beim Pass
und Patentbüro. 
Die Neuausstellung eines Passes ist über die Wohnsitzgemeinde 
zu beantragen. 

Osservazione 

Kantonale Polizeiabteilung 
Graubünden 

La validita dei passaporto, calcolata apartire dal giorno dei rila
seio, ammonta a 15 anni. 
Nell'arco della durata la validitä pub essere prolungata da 1 a 5 
anni. 
11 prolungamento pub essere inoltrato tramite il eomune di resi
denza 0 direttamente eon la ricevuta dei doeumenti di legittima
zione presso I'ufficio passeporti c patent!. 
11 rilascio di un nuovo passaporto dave essere riehiesto tramite il 
comune di residenza. 

Divisione di Polizia dei 
Grigioni 

D'observar per plaschair 
La validitad dal passaport, quintada a partir dal di da I'emissiun, 
dura 15 onns. 
Entaifer quest temp da durada po la validitad vegnir prolungada 
mintgamai per 1 u 5 onns. 
La dumonda da prolungaziun po vl!gnir inoltrada via vischnanca 
da domicil u directamain cun la resehavida per ils documents 
deponids tar iI biro da passaports e patentas. 
La dumonda per I'emissiun d'in nov passaport e d'inoltrar via 
vischnanea da domicil. 

3125.642 11.90 - 10000 

Partiziun da polizia dal chantun 
Grisehun 
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Confederation Suisse 

Schweizerische Eidgenossenschaft 
Coilfederazione Svizzera . 

. ConfederBziun»vizra 
Swiss Confederation 

;/ j.' '>;. ~'';' .. J . -..: ~ ~ 

'p . ~" . asseport SUlsse::.> >;'. 

Le'tituI8irC:rd&. ce'PD5s&Port est"citoyen . 

... .. ;. 

.... . '. IJUiase et peut·r.8ntrer.en··Sui~S6 en tout ',' 

' .. ' '~ .. ~<~ ...... ~ ... ;:~.~:"?~~: :·~'::-7:~~~~~·.::/ .... ~:· 
,". ·c-.: D.~lnheti.t'die •• s Pess.';.i.!"·· :. 

,,' .Schweiz.tbü!ge~ im:!! ~nn.ied.rz~it in die 
. .... " .. : .' .SCh~.fZ zuruckk.hre~.. .. . 

'. 

:it,titolare 'de(pr&;ente P8ssaporto e 
, ciltadino svizzero 'e pu6 tar ritorno in 
r. ·Svjzzera in ,qualsiasi momento. 

11 po~se'~ii;~~' QU~st P.ss.po~ 
e burgais ~vizzer e po relurnar da' 
'- ,tut tamp on Svizra. 

The holde; '01 ihis 'p~ss~ort is • Swiss 
citizen end is entitled to return to ' 

Switzer!8n~ st any.time. 
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<{ill!~~'~~~";' ' 
Ce passepon contient 32 pages :. ,., ~/.' :I~" '\ '". ",J..' 

" 

g~:::oP:::I~;~~~ :!n~i:~:n32 pagina I " ~ .), "". 
Quest passaport cuntegna 32 paginas' 
This pBSlpon contains. 32 peges 
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Lieu. date: timbre et aignature da I'~fficerdes pas~eports 
, Ort. Detum, Stemp.I'und Unterschrift der Passstelle 
, Luoge, data, bollo • firma dell'ufficio d.i;p .... po"i 

Ueu. data. bul e·suttascripziun da I'uffizi da passaports 
, Plac •• date. stamp end .ignature ef pass~o" o)fic~ 
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Les ciloyen.(ne.) sui,.e. 
qui ont·l'intention da pran
dre domicile ä r etranger 
pour plus da doute mois 
doivent s'immstriculer 
8upres:de la representa
tion suisse competente 
(Ambassade ou Consiliat) 
dans le mois suivant leur . 
8rrivee~ . ~ :.:', . 
11 est an cutre conseille 

'aux 'Sulsses de passaga _ ' 
ä ' 
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Auch bei vorübargehen-i ~ ldeve essere annunciat8 
dan Auslandeufenthalten limmedi8umente 81 piu vi; 
wird empfohlen, der zu-; ~cino ufficio incaricato de( 
ständigen schweizeri- ~ :rilascio di passa'porti . 
schen .. Vertretung d.ie Aus- !(Sv~lZera: ufficio canto- . 

d S~hweizer. i .:nal~; estero:.Ämbasciata· 
bekanntzugeben, ":0 Consalato)," , 

IA'chi contrB~lene alle. 
. Ipretenti disposizioni sa

epplicate.le ssozio-, 
~_d.llalegga, ' ' 
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